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B. Spindleri, Optimi
Praceptoris, tim veſtri, tm mei,
ac Collegæe perdilecti, Horologium
Chaldaicum, qvod nunc recuſum
denuò in Gymnaſio noſtroſiſtiturat-
qve exhibetur. Cim enim Studioſi
qvidam,quorum Nominamoxſub-
Junguntur,illudſibi praelegi expli-
cari maximoperè optarent, àme
qvoq; hocofficium peterent, neq; ulla
tamen exemplaria ſuperesſent am
pliis, facile annui, ut non tantum
ſuisſumtibus imprimi hoc Horolo-
oium curarent; verum etiam meo
Duceac Praſide in eo disputandoſe
exercerent, vel hoc nomine, qvod
LL. Oriental. Profesſionem mihi

pro-



pronuperdemandatam intelliverem.
Ac est pratereà Horolocium hocce
ita conſcriptum, utſingularis, qvã
pollebat Vir laudatus, in docondo
dexteritas,prolixitutemomnem,væ
tadium in Lingvarum cumpri-
mis progresſu remoram diſcentibus
injicere adſolet, evitans, æſ nita
ClSchichardi regulas cumexemplis,
illarumq́; ad hacconvenienti adpli-
catione inſtillans eluceat. Accipite
ergo, Vos mẽi Charisſimi, gratãà
mente laborem huncce exoſcula-
mini, praprimis, qvi in Originali
Duanielis Esdraæ textu, nec non

ParaphraſiBibliorum Chaldaicà
olimfeliciter verſari an-

helatis.
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Nomina Reſpondentiuum.
I.

Johannes Andreas ſoffmanu/ Isle-
bienſis Saxo.

l.

Johannes &nęel/ Coburgenſis.
Ill

Johannes Chriſtianus &cſhiari7
Saltzungenſis.

IV.

Johannes Caſparus Bulæus, Werth-
hemiãà- Francus.

V.

Johannes Laurentius õeſ;et] Linda-
Francus.

VI.

Johannes Laurentius ceſimann/Co-
burgenſis.
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HOROIOGII CHALDAICI

METHODO SCHICKARDIANA
adornati

CæaruT I

DE LECTIONE.
Docetlegere 1.Confonames. 2. VGo-
cales. 3. Tonum rectẽ locare.

I. CONSONANTES.
Hallæi legunt ſiniſtrorſum. ræu-

utEbræi cateriOrientales, ex- I.

ceptis thiopibus, qui, more Occidenn-
talium, dextrorſum legunt. Singulas li-
teràs,quas cum Hebræis nunc communes
habent, ſigillutim ponunti qub ipst à
Syris ac Arabibus differunt, quippe-
aui illas connectunt. Votales etiam àZ
conſonisſeparant.
Conſonas numerant XXII. a

ut Ebraicẽ.
Quarum nomina figuras poteſtates

videmnHorologio Ebræo Schickardi-
A Ra-

f



2 cAPT I.

Ratione pronunciationis dis-
tribuuntur in Gutturales, La-

biales, Palatinas, Linguales
Dentales, ar Ebraicè.

Nempe I. Gutturales quatuor:
vrnnæ 2. Labiales rridem nm,
3. Palatinasſimiliter totidem, nempe
P?. 4. Lingualesquinq, nam;
deniq; 5. quinque Dentales, nempe,
vC:. ubi notandum eft hujus
distinction uſum hic esſe longè. maxi-
mum. Facilè n. cjusdem organi literæ
inter ſe permutantur, non tantim in
eàdem linguà ſed ex Ebraæis voces mul-
tafiunt Chaldaicæſilà literarum ejus
demorgani permutatione. Ita v. g. ex
Iingualibus mutatoſ in ex nP in-
famia,fit Chalda icum ND: ex palati-
nis mutato à in D ex ?E; fit Chald.
ND9ſulphur. Similiter ex labia-
libus mutato S in Nex Ll&ſit Chald.
55ſi NT)ferrum,c. Quid?quid
frequenter literæ detitales commutan-
tur cum lingualibus contrã, uth br.

mu-



DE LECTIONE.

mutatur Chald.ferè in. Ita ex E-
bræoD0 aurum, fit Chald.5ſ, Xſæpe
in V, ut ab Ebr. 8 hinnulusfit Chal-
daic. VQO. aliquando mutatur inn.
ut à13 filius,fit Chald. 3 filius. uſi-
tatisſim? mutatur in ut ex Ebr. 2ũ
reverſus est,fit Chald. ”B: hot ipſum,
quia Nap. Ebr.ſæpe effertur ut S. lati-
num, ut rimn pronunciant tephillos
ſape etiamN mutatur ingutturalemV,
ut ex \Neerra,fit Chald. ſN. Dicu
l I. Gr. Harm. C. 2.
Schin cum dextropuncto ſibi-

lat crasſilis: exilis cum ſiniſtro,
ut Ebraicẽ.

ui 22Cjatere. N merces. Quæ
puncta interdumcum cholem coincidunt,
ut Ebraicẽ. ur O&ꝑ colligere,exforma
Pohal.

Dageſch lene literas nE5�
indurat, u: Ebraicẽ.

Dageſch eſ duplex: Lene Forte-
Dageſih lene eſt punctum impresſuma
literanBDa2 ab initiovelpoãtſibeva

A2 mu-



Gl carur I

mutum, ſacit, ut literæ duriusculèſo-
nent,ut Ebraicè. vid. infr. r. 141.
Forte literasgeminat,a? Ebraicè.
ut,�òpraecipe,lego pat- kedh non

pakedb. bi tamen notandum: I. ſæpe
illud in à reſolvi, ut VDſcientia pro
y5. 2. Ejus loco in Tarum editio-
nisVenetaſepisſim? esſe adeog; ge-
minum, ſi litera digesſandaæfue-
rint. 3. ex literu ſthevatafrequentiis
extidere, quàm Ebraicèc, 4. ex Gur-
turalibus familiarbſimè ſine imditio
compenſatione extludi uti progresſus
fuſids docebit,. vid. Buxt. L. Gramm.
Chaldæo- Syr. c. I.
Aleph ſemper quieſcit,

Ebraicè.
Totidem a. literas quieſcentes Chaldæi

agnoſcunt, quot S&bræi, nempe .N.
Exempla ſunt obvia.
He finale hunquam legitur,

ut Ebr.

ut, migravit, lego gelà, non-
gel4h. Niſi punctò Mappiknotetur,ut
Ebr. ut |�ſervus ejs ſ lego abdàh
non abdã. Vav



D LECTIOME. li

Vav cum cholem ſchurek
obmuteſcit,u Ebr.
ur1Iradicesſuas Pſ. LXXX,15. NU ſanctitas.
Jod finale ſilet poſt chirek,vel

zeri, ut Ebr.
Ui, 3m tex meus, B0 reges

Cum cæteris vocalibus medianum
vocali casſum cum movetur
coaleſcitin Quaſi; Diphthongum. a,
T29maltàih, reges ti, Dan. lL, a4.
20. .IP:16. maltãi, reges

mai;5:mtiuquæ. bi notandum�
literas quieſientesfatili interſe permu-
tari nou tantidmin eadem Lingua;ſed
etiam quando ex Ebraicis dictionesfiunt
Chaldææ;, uti mutato in N 450 ho-
numesſe,ntChald. ?NO; àVpude
fieriſir Chald. ?�, mutatoin 1,
V in D,; 4 mS inane,fit Chald.NſB,
in mutato. Dien l. 1.Gr. Harm. c. 2.

li
I. OCALES.

Vocales ſunt quindecim, 5. 1L
longæ, 5. breves 5. brevisſimæ,
utEbr.

A LQua-



L CAPUT I

Luarum nomina, figuras poteſta
tes vide in Horol. Ebr.

12. Pathach genubha legitur ante
Conſonasynæ,u1 Ebr.
ur, m93 altus. Noah. 3&

oſua.Arpoſt zeri,pathach illudomni-
no reſpuit. Buxt. lib.1.Gramm.Chal-
dæo-Syr.c. Ita lego Wã in eo: non ĩB.
Est etiamſub conſonispro ſeheva ante h
ſinale,ut Ebraicè. Dicu l. 3..2. ꝑ.19l.

133 Scheva legitur I. ab initio, ã.
ſub dageſch. 3. poſt ſocium,
ut Ebr. 4. poſt pathach ſub Jod.
ur, ?ò præcepit. Ipà præcepi.

NIREPN præcipi. N0I domus.
oculi. vidisti,ſimilia.

12Quieſcit verò I. ante ſocium
ſcheva. 2. poſt brevem. 3. in fine.
4. poſt longas plerumque.
ur, NPEPN praæcipi, pB praæce-piſti ſ.NESY conſilium. NP&Smalum.
NN longitudo. Via. Buxt.d.l.

13. Voces circellb notatæ aliter
leguntur, ac ſcriptæ ſunt, at Ebr.

In-
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DEæ LECTIONE. n

Intellige in textibus Chaldaitis Ebraæo Ini*

inſertis. In Targum nil hujusmodi re-
peritur. Iln

lII. TONUS.
lliTonusplerumq;eſt in ultimã, Is. mi

utEbr. ſ

Et tunt voæſimiliter Milra dicitur,
ut NJ� Pater. m

l

ſſi

ſſſſ:

itſl,

ſll

lSed penacuta ſunt, quæ in): 7
vel deſinunt. lE m
Ut, æ�, domus m adificantes

Eſa. IV,12. EttunovoædititurMilhel
in GhęãrtmD impropriUm eſt

nau niũ abEbræismutuatum. Hinc,
quæſintfitriabS liver ĩm rex,
reducenũda ſunt ad formamChaldaicam
-0, mnm. Vid. Buxt. I. 1. Gramm.
Chaldæo- Syr. c. 3.
lItem, quæ in ſervilia NnN3,m, i18:
3,ũ, verbalia N,Nn,u,,
terminantur.
ut,Nmg-D reges ejusf. pedes
noſtri, /mmreges tuiſ.m5 reges
ejus m. &m (Mper Craſin extluſo)

A 4 ab]
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cAPET IL

N””à egresſaæſunt,N;UQ cogitãſti m.
ſubi N eũt loco 8bræorum ſ paragogicè
appoſiti. vid. Dicu l.3. Gramm. Harm.

c. 2.) VmB pratepisti mihi. n"bY
miſerunt. œpræcipeJ& Nomina
cum., luffixo ſing. num. milra ſun�;
non milhel. Huc refer Infinitivos
cum N n quod ex Ebraiſimo reti-
nent) Paragogico,urN2ãàbex-
piando. pR ad quarendum

a

Carur I.

DE SCRIPTIONE.
Bocet exarare L. Conſonas. 2. Vo-
cales. 3 Numeros. 4. Curięntes
literas.

I,. CONSONæ.
Literæ ſunto æquialtæ, trans-

verſim crasſiusculæ, deorſum�
tenuiores, æ: Ebr.

Sex dilatabiles
r complementi,velor-
natũsgratia diducuntur, Ebt.

Quin-
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2E SCRIPTIONE. b4

Quinque finales æm in di- 23
ctionum clauſulis extenduntur,

ut Ebraicẽ.

I. VOCALES.

Regulam 22. Ebræor. Chaldæi æ�-
non agnoſcunt.
Cholemàcontiguo puncto ab- 23
ſorbetur, u? Ebraicè. Exemplum vid.
reg-a-Cameęęhatuph tantò rarits 24
uſurpatut, auantò ſæpiũs pro il-
lo manſit cholem, ai? Buxtorſ.L:
Gramm: Chàtdæo- Syr. c. I

m finaleCamezatum Chaldæi æ5.
non habent? hinc omniſ ſinali
inſcribunt.

11. NUMERL
Monadici exprimuntur no- 26.

vem prioribus literis denarij
A5 ſuc-



2.

28.

25.

1 CAP. II. DE SCRIPTIONE.

ſuccedaneis novem: centenarij
reliquis, a? Ebraicẽ.

10. 9. 8 7. 6. 5. 4- 3. 2. I.
ut, B."::L08

200 ICO O 6 70 bo 50 40 30 2L203P8 °..5

Intermedijex his componun-
tur majore ſemper præmiſsò,
utEbraicè aHEEE r

7. 44. 33. 21. '2-ut,in ;m,;m n, pron,quid
est è nominibus divinis, ſimiliter reve-
rentia causſà liters O utuntur.

IV. CurRENS SERIPTURA.,
indòIn manuſeriptisniuntualij

characteribus, u? Ebraicẽ.
Adhibentur etiam ſcripturæ

compendia, ut Ebraicè.
Ita literis03 exprimunt elegantiſi-

mam illam Chaldaorum ſententiam,
quam Rabbini in librorumprincipis u-

ſurpant SG NDVR i.è. cum au-
xilio culetiè

Ca-
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CAPUF II. DE NOMINE. In

CaruT ll.

DE NOMINE.
Tradit Nominum i. Formas. 2. G-
nerà. 3. Numeros. 4. Regi
quod eſt loco Caſuum.

I. FORMA.

Nomina formantur à verbis,
ut Ebraicè.
Sicex regnavit formaturm

rex. Rariſimè hac ording interst à
nominibus deſcendere vidus. Et, ut
apudEbræo�.ſis quoqNomina vel per-
fecta, vel imporfecta ſunt: utraque
vicisſimvel Nuda, vel Aucta. Et Nuda
jiterum vel Levia, velGravia: paucisſi-
maMilhel.. de qvibus vid. reg. 3.
Levia deſinunt in vocalem

longam præcedentefrequentiſimè
ſcheva3 interdum tamen longà

quoqve.
Posſunt autem horum Nominumdi-

verſæ conſtituiclsſesproterminationum
diverſitate,ut Ebraicè. I. aſitatisſimè
in pathach, ur,/99 liber. 2. in Cameæ,

ut,
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a. C4aPurT Ir:

ut, 29 ſtriptum. 3. in Zeri. ut, B�
imago. 4. in Chirek m.ut,Y coro-
na. 5. in Cholem, ur,n Iux. 6. in
Sehurek, ut, ?6 terminus, Bſal.
CIV,.

Gravia deſinunt in longam
præcedente brevi, quam ba-
geſch ſequitur, æ Ebraice
Et aouing;ſimiliterclaſiumſunt. 1. in

Came� ſinit, ut, 29 fur.2. in Zeri,
ut, rudũ. 3. in Chirek m. ut, M
fanctus. 4. inCholem,ut, Pòòruber.
5. in Schurek,uæ,ſurnus. Per-

tinent huc quoque, quorum dageſch
omisſum eſ;t obGutturãlẽ;vel Reſch,
vocali longã compenſatũ, ut, Um

incantator, ex Pahel °ũ incantavit.

vid, reg. 129.

35- Penacuta ſ Milhel Sægolata
Chaldæi non agnoſcunt.
Si. quandoq́; hujusmodi Nomina apua

iſos occurrunt, impropria illaab
Hebraimutuata esſe intollige. vidſu-
pra reg.17.

Au-

3:



2BE NOMINE,.

Aucta initio tantim pleraq;
Memgerunt in fronte,æ Ebraieè,
plerumque pro longisCamez
Zeri terminanturin pathach.
ubi prima radicali: more Ebræò ad-

ſiiſcit ſcheva, quando aliqua Hææman-
tica litera preponitur, quæ ipſa br-vem
nantiſritur vocalem,plerumq; pathach;
interdum chiret,ut Ebraicè. ur 2vD
habitatio pro Ebr. 1299 idem. 5M
pondus pro Ebr. baun ſv preterea n
3 converst. vid. ſupra reg.3 Quæ-
dam à præmittunt, ur,� brachium,
D2genu Nonnulla nin fron-
re gerunt,u1,95 difcipulus. Pauca
3, ur, Vſ; rtempeſtæ.
Aucta fine tantUm patrtim as-

ſumuntNun vel Jod ut Ebraicẽ.
Pãrtim Aleph vel Thav.
Priora aut?ẽ ſimiliter Generis Maſcu-

lini ſunt,ut,?3 oblatio. ſ\ cultus.
m; raptor. 9ã alienu. Poſteriora v.
femininaſunt ut,NV juſtitia. NDD
ſapientia, B regnum, Po� ſier-

qui-
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37-

14 carur IIi

quilinium ubi nota: Nominade-
ſinentia in ſ per apocopen illud
quandoq; abjicere,ur:Bm, æc.
Utrinque aucta incipiuntà

Mem vel Thav, deſinunt in

Aleph vel Thav.
ut N22 ephippium,. NòPM

conſolatio. r”uſiſtula. bi N est
pro Ebr. Nonnulla quoque ab N
inchoantur, ut,MN clangor.
ImperfectaConjugationum

ſuarum anomalias ſequuntur,
ut Ebraicè.
I. à defectivis Pe Nun ortaſunt:

bmſidus, fortuna, divitiæ, è donum
à rad. m fluere, dare, ubi prima
radicalis per dageſch abſconditur, ut
Ebraic. 2. à Geminatis oriunda-
ſunt: 2b tor, 29 fosſa, latus, NJæ
fructus, NQpopulus ubi defectus al-
terius ſimilis amisſæ in auctis à fine poæ
brevem per dageſch indicatur, moro
Ebræò. 3. à quieſcentibusPę Jod

LVderivataſunt: N9Y Conſiliums. V
glo-
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DE NOMINE. li

gloria, ſolennitas c. 4. à verbis
Ain Vav vel jod enata ſunt 2 ho-
nus, àN debitum, VI? habitatio c.
5. Lamed Aleph originem trahen-
tia ſunt: N medicus, NO beſtia,
NTN Confesſio, NDVIN Iex.

II. GENUS.

In radicalem,velp� deſinentia 38:
Maſculina ſunt, ar Ebraicè.
utr, u9 ſiber, ?V tempus, B9 ſe-

culum,9juſtus. Excipiunturtamen
hicNomina,quæ patiuntur apocopen
rEN fœminina ſunt,ur,� precatio,
Vjuſtitia ;mm ſterquilintum, pro
ni�, PDL vid. ſupra reg.ss

In ſervilem veln ſinita ſunt
Fminina, uæ Ebraicẽ.
Ut, IẽſN confesſio,2regnum,

næprecatio, 9juſtitia, ??3 ſter-
quilinium. Ubi nota: I. Chaldæos?,
in Nmutare. 2. terminationemfæemi-

ninorum in in lingnam Chaldæam
ſæpè ab Hebrai tranſire, ſic ſemper,
qiumultima radicalis,autpro ea est N,

ne�

39-
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ne duo N in fine concurrant, quod Chal-
daeiſfugiunt. ?vid. Dicn Gram Harm
La2.c.n) niſiquòdbisapulDanielemſit
NEIherba,quum aliãslegatur..
Atq; haæc cauſa est, quòd etiam Ma ſcu-
lina formæ Emphaticæ apud Chal-
dæos ſæpẽ termineniur inſut"�;
juſtan. ";m extelſus Aliàs Ebrao-
rum ChaldaicèinN mutuatur. 3. Sapè
apud Chaldaos in N ſervile finire, quæ
Maſtulinigeneris ſunt, formæſciliet
Emphatæ: tunt ſolàſięnificatione
àfumininis discreparee Neutra apud
Chald, nulla occurrunt perfœmininæ
autem illa exprimunt ut Ebraicẽ.
De propriis mulierum muliebrium of-
ficiorum &t. monerenon et opus.
Fœmininum formatur à Ma-

ſculino in æ,
ut, 29 bonus. N�0 bona. Quæde-

ſinunt in) quieſcens, convertunt idin
roobile. ut,8pulcher ONpulera-.
Gentilia, aliaq;Nomina in fmievtin-
mutant inN, cui ſubjungunt, ut,

in



DE. NOMINE. 17

VNDAgyptis, ""6OAgyptis. ?ſ”
primus, MṔ prima.

1lI. NUMERUS.

Dualis formatur à ſingulari in
ſed rarior eſt.
ur, manus ſambæ) Dan.ll, 34.

/aſing. manus. Quamvis Ludovi-
cus de Dieu l. 2. Gramm. Harm. c. s.
exiſtimet ,hocex &braiſmo esſe Chal-
daos dualem numerum non agnoſcere.

Piuralis Maſculinorum (in-
formàabſolutà) formatur à ſin-
gulari Emphuatico ymutatò tan-
tlm Njnvr/Ut, ?� libri ex N8, 3 viri
ex N33, Sunt quædam pluralia
tantũm, ut,ſſ vita.
Pluralis Femininorum (in-

formã abſolutà) formatur àſuo
ſingulari abſolutò, mutatò N.
ini..
Ut exNora virgo,ſitmvirgines.
Ubi nota: Chaldæos triplicomNomi-

B num

41-

42:

43.



3 cAPUT III

num formam habere in utroq; gene-
re numero,cũm ſingulari,tm plu-
rali: Abſolutam, Emphaticam
Conſtructam. In ſingulari for-
ma Emphatica Maſculinorũ forma-
tur ab abſoluta in N,, ut ex 8liber,
ſfit N9B9: Foœmininorum,ſi in abſo-
lutã formã deſnant utMaſculina,
Emphaticam queque,utMoſtulina,
formant in R, uti èà VM terra, fit
NYM: 8in verò inN, dęſinant, veln,
Emphatica formatur mutàndo ter-

minationem illam in N præcedente
ſcheva, ſive ſimplici,ſtve compoſitò, ut
ex NVW urbs, ſfit NNmB, x
prophetia fitNPND3. Fœ;minina in
m, quæ àMaſcolinisin. fiunt, pro
N reſumunt, ur "N& primumL

h t Nv T NI Lemp a. i-:l- argumice
mnLgyptia, N”B. In plurali
Maſculin. Emphaticam formant ſi-
militer ex abſolutã, convertendo tet-
minationem J. in M, æ ex9
fit ũ3. Fœmininã itidem ex ab-
ſolutã fiunt, I. inN,mutando,uf èæ

n



DE NOMINE. ſ

bòvirginisfit N;;b. Ubinota:
1. Terminationem ſ Mpluraliter
in formã abſolutà mutari in unde

poſteà Emphatica uſratò fit more.
ut, regnum plur. fatit ſB9:
nnde Emphatica NDDD. Quod mul-
ta alia imitantur, quæ vide apud Buxt.
LI. Gramm. Chaldæo- Syr. c.2. 2.
Terminationem in 1, æ2: W;

familia facit ?EI. 3.Quæà Maſcu-
linis in. veniunt, inplurali quan-
doque reſumuntæa? ex TJudaæa,
fit ?4.BòNmater, plur. facitB�, Nn'�. ancilla plur. BS vel
jms. nã filia in plurali ſequitur
flexionem Ebraicam, ſ2à. Quo-
modo Conſtructaformentur vide reg.
45. 46.

Quædam Maſculina pluralem
formant more fœ}mininorum
contrX, ut Ebraicẽ.

ExMaſculinis uſitatiora ſunt: 2
pater, nomen &t. E Fœmininis:
rmverbum, ſpiritus. Quædam

B 2 utrò-

44-



45.

46.

47-

20 cCAPUT UIv.

utroque modò formantur, ut,
vox, in plur. facit Iài

IV. REGIMEN.

Singularia Fœminina propter
regimen mutant N.,vel?. inh.
lta R5:r virgo, in regiinefatit
rnn œorophetia, œ93, ut
Ebraic?. Pluralia .in D c/onvertunt,
ut ex virginesafem
Pluralia verò Maſculinæa?. in.

convertunt, æ Ebraicè.
ut,93 in regiminefacit V23viri.

Sic Dualia. ſi occurrunt, (vid. reg

41.) ut ex manus, fit Vv

Carur IV.

DE VERBO.

Docet verba perfecta i. ad:normam
paradigmatis inſlectere. 2. pro-
pter quasdam literas non-

nihil variarę.

Inflexio verbi fluit ab una ra-
dice plerumq; triliterà, u� Ebr.

Et



4DADE VERBO. 2t

Et ràdiæ cæaterorum conſtituitur vul-
go tertiaperſona præteriti Peal, propter
ſuiſimplicitatem, quæſubprima radiali
ſemper habet Scheva ſimplex vel com-
poſitumſiſit gutturalis terminatur
frequentids in Pathach Zeri, inter-
dum in Chirek parvum Cholem.
Flectuntut autẽ verba per ſex ſolum-

Fre: ittem Paſivài quædii posſunt
Ithpeãl nipEſ-& taphãat.
EL

ſhondentesEbræorumNiphal, Phal
Hophal. Eodemferè modiſignifitant,
quò qpudEbræos, uri ex Lexitis con-
ſtat. Non ſemper tamen hac ſignifita-
tionum. ſeries obſervatur ſedſæpenu-
merò, ut apud Ebræos, verba in Pael
Aphelplanè aliiã ſignificant quàm in

Peal,quo4, uſuęst addiſtendum Sexum
etiam ingerbis diſtriminant ut Ebrar-
c?. ubi pratereà notandum I.
Pasſivas Conjugationes Chaldæorũ,

B præ

3 VEbræorum alſtãqr, Pil Fſphil:
EEE BEEESEN S3l SũE -EG-S
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pPræſertim duas priores Iihpeal lih-
pael, cx EbræorumHithpacl oriundas
esſe, mutatã ſjllabà in ?�. Unde
dua illæa Conjugationes non tantum

paſivam; ſed reciprocamſignificatio-
nem habent, quæ cauſa quoque et, cur
ſeptimam illamConjugationẽ nonagno-
ſcant. 2. Uti apuò Ebræos in Con-
jugationibus transitivis, h.e. Piel
Hiphil ſgnificatio ſæpòeſt intransiti-
va:ita etiam hocapud Chaldæos ficri.
vid. Dieu l.3. Gràmm.Harmc. I.
Paradigma Pekad eſtnormas

Verborum omnium ut;Ebiæo:
rum Pataã.

TYPUS
Omnium Conjugatibnum

Chaldaàicarum.
I. OMNItIM PRETERITORUM.
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Plur.
E C. M.
NO o 50 O O.
mo o o mo o o

EEEESE
Nota Tertiapluralis præt. Aphel,
tam M. quàm F. mutat in
pid ree.65 i4.

IlL. OMNIUM EuTuRORUM. s0.
-Dn n Sino.

a E l
Hllil I

nbFol õ l Q. .à- lal Z.Pa��F
Do o R. o Thit

Piur.

Mota Dũò?um ſchevajiin in me-
2uiò conentrentium prius hic
producitur in Ita dito:

l
�n/ro ?�mn. vid. reg

iæò B 4 Ill. OMNI-
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51. III. OMNIUM IMPER4-
TIVORUM.

Nota: Zẽtri 2F. Sino& 2. M. Plar.
inAphelmutatur in Chiręk parv/7:æ

vid. reg. 69. i5. li
q

ſ

52553. IV. OMNIUM PIRTICI
PIORUM.

Participia ebdem planãg, modò inſe-
ctuntur,quò Nomina. vidergò

ſuprã cap.32. æ
nt; rtæ a-

4
i

Ini-
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nitia Temporum Modorum
omnium Conjugationum

Chaldaicarum.

Actiu.

Apbel. Paẽl. Peal.

mm m ]m ret.

p|n] aN] mER I. Fatur.
n l. ã1 2.
mſ3�:/m Im.

-35I
mpED BYR Praſ pariit.
lA"© iſR Jæ]Præt: i

æmnfin.
iatũrt:nim
a tuſivc.

lttaphal. lthpael:] Ithpeal.
EEN] BEN] æ?R Prat.pBEEN] pENN] EN Futur.

n
pr] ErR] pE™ ſinp.
p'm 5] clPartic.
NTRRDNNTEM] NIEE Infin.

BS 54. Pri-
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55- 56.

26 CAPUT IV. DE VERBO.

Prima ſibilans in lthpeal
Ithpael transponitur, æf Ebraici
in Hithpael,
ubi ſimul poſt? in, poſ

in mutatur, ut Ebraicẽ. u:,
2PON dauſus est. � diffuſisfuit.
y0æ reſervatuses. i
Quia Chaldæi ſcheva ſimplex

57.&58. ſub gutturali uſitatè retinent,

59.

regulis hisce Ebraicitapudpſos
non eſt opus.
Ita 2fatiet m. dicunt,proE;

Lmtranſibit m.prorRcpòrtur
tamẽ interdum ſchéa compoſitum,
ut, Pou”»Y, ut ſtudies, Pſal. CXXI,3.

hiPrætereà receditur ab analo�

già Paradigmatis propter alias
gutturales vel Rèſch; vel ſigni-
ficationem intranſitivam, aut

excluſum Dageſch utEbraigg;
L Schevamobilęſub gutturali di-

latatur Ini() ur, 13 ſecit, pronæv
2. Terminale ſquod loct 6bræovum

Cholem



CAP. IL. DE DEFECTIVIS. 27

Cholem est aut ob ultimasn,
vel ſignificationem neutram mura-
tur in ut,n tranſi,prov, a3
impragnavit, pro õ. nu;”n ſupe-
rans, Dan. Vi,3. 3. Dageſch ex-
cluſum ex literaſ plerumque com-
penſari ſolet producendo breves in
analogaslongas, ut:�, benedixit,
pro EEſed proptet. gutturales com-
penſatio iſta vars fit ꝗJ. Asſumitur
pathach g””UbLæ, ſicubi opus eſ,
ut Ebraice Er hæt omnia ſimiliter
juxta iegula3veneralès tap. o. io.

12 L55e-

nv.m�BnguT: v..

m3E DEFECTIVIS
Docet Conjugationem Verborum

L PęNun. æ. Geminato-

rum.

Anomala verba ſunt vel De-

fectiva,velQuieſcentia.
Nota: Scholion, quodSchickardus
adjecit, hicquoque valet.

PE

6o.
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62.

63.

28 cAPuT V.

PE NUN.

Omne Nun ſchevatum abji-
citur, æt Ebraicè.
ut, PV egredere, pr? PB. Excipe

Præteritum Pcal Participinm Peil,
cum to Ithpeal, quæ regularia ſunt.

Et,ſi fuerit mediatam, defe-
ctus perDigeſch forte notatur,
ut Ebraice.
Ut: P exitit prò BEn. Sæpè
ramen analògia ſervatur, mancnte
ut, tll exportavit pro Dan.
V,2. Ubi nota: hanc formam quo-
que pauca Defectiva Pę Jod, imitari,
ut VPN ambivit, PCEVII i.
12. ex Jip. BEINEIPEESS

InfinitivusPeal eſt analogus:
Præterquam, quòd medianum abje-
ctumjuxta reg; proxim?è præced. per
Dageſuhtforte tomipenſeiuriHit8eæ-
ire, pro PBYã: Perfeõta ramen rœà
periuntur quoque, I2òdare, Eſt. Vii,
26 ”Dlatrare, Exod.X1

aa2wW

Chal-
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Chaldæi Verba Defectiva La-
med Nun vel Tav non habent.
Nota Verbum à dedi?, inter-

dum perfectè inflectitur,ut Dan. ll,i.
dicitur I?O daret. Eſt. VII, 20. legitur
mmn 1ę5, aà dandum dabis: inter-
dum imperfectè, ut Dan. IV, i4. di-
citur Ma dabit illud. Pſal. CXXXI, 3.

dabit.

GEMINATA, ſeu DEFECTI-
va a3IN.

Conjugationes graves apud
Chaldæòs perfectæ ſunt.
ute, Pæ; comminutus eſt, in Paẽlfa-

citP, in lihpaalP?N. Imitan-
tur tamen interdum hĩc regulam E-
braicamdicunt: D9N obſtupe-
factus fuit, Dan. IV, i16. Tœ”Y?;
contutiantur,Job. IX, 6. N9--M
convoluta eft, Hoſ.XI, S.
In levibusexpungiturmedia ra-
dicalis cum præcedente vocali,
æt Ebraicè.

ur

64.

65.

66.



30 carur v.

ut, comminutus est, pro Pæò.
Excipe utrumque Participium Peal,
quodregulare eũ,urrondens1.Sam.
V, 4. detonſum, Pſal. LXXII, 6.
ubi nota: 1. In 3. ſing. F. C.:
item in3. plur. tàm M. quàm F. Præt.
2. F. ſing.& 2. M. plur. Imperativi

Peal mediam radicalem ejæectam ob
augmentum ſequens per Dageſch
compenſari in ſequenti ſimili, at E-
braicè, ut:

Præterit.
r s.
r.. m, ĩ

p? 3E. Mmã C.
Imperat.

P S.»œ M. .m F
ſecus in cæterti. 2. Buxtorfium L.I.
Gramm.Chald. Syr. c. s. Benoni
Peal defectivẽ infle ctere h.m,

P. S.
m?m P1 M.

N E uUtiſ
militer in ſequentiſimili media radica-

lis



carur Vv. 3I

lis ejecta compenſatio perDageſchfit in
CV ſing. tdimM. quim F. plural.

3. Peculiare præſertim Chaldæis esſe,
quòd deficientem ſccundam com-
penſent per Dageſch in æradicali,nõ
in 3. quotiescunque præfigitur litera
Characteriſtica temporis, ũr infiniti-
vus Peal habet P&, futurum ejus-
dem p?; Aphelm. 4. Totum

lithpeal hic analogum esſe:
Aphel nudum retinet termi-

nationem cęnſuetam, uti fu-
turum Ithpeal: Imperativus
tamen Ithpeal in finit.
ut,P�, PJP&? JR?nN. Ubinom:

PP m451c i

68.



32 DE DEFECTIVIS.

benè in Venetis punctari Wa� diripies
Deut. XX, i4. atq; id inditariſæ-
pe inſertò Jod ur P ingredietur
Eſa. xXXVI 2.

69. Vocalis longa ſub primã ra-
dicali manet, manente accentu,

licèt augmentum conſequens
ſyllabicum accedat.
ut, JꝑN contrrviſti, RN9N con

trivimus. Promotò accentu Zeri
in Scheva corripitur, ut Ebraicẽ per
re|. i2a. lIta diciturNpcomminuit
f. "?N comminui. Excipe tamen-
augmenta: J &m., quibuscum
longa manct, ctiamſũ accentus pro-
moveatur. lIta dicitur ?PPN com-
minuiſtis v.MP� comminuiſii f,

70. EtScheva mutum ante Con-
ſequentia ſyllabica manet.

ut, B�1. PRD. I?9
71. Aſyllabica junguntur termi-

nationi initiali, æ: Ebraicẽ.
Idemſimiliter ſunt,quod Quieſtentia,

atq; ſimpliciter adhærent, ut: ũ com-
minu-



CAP. VI. DE QUIESCENTIEIS. 3

minuti ſunt,N9 comminutæſient, 7B
ſuccide f.manente accentu&bage ſch,
etiam poſt longam impresſò,u:Ebra-
icè. Extipe 3.M. F. pluralem præ-
teriti Aphel: item 2. ſing.ſ. plur.m.
Imperativi ejusdem, quæ habent:
TN, NEPN pro IR npE: item:
un� � pro�,0 muttò
Zeri in Chirek, requirente idanalogià
Paradigmatis. vid. luprã regi49. 56

Carur VI
DeOUIESCENTIBUS.

Docet infiectere Verba, quorum pri-
ma eſtN vel; aut ſecunda velV;
aut tertia N vel t.

PE ALEPE.
In futuroPeal incipiunt à Zeri

ſæpism? in quieſcens mutatò:
interdumverò abjectò) deſinunt
in Schurek.
ut, cmedet m. Lev. XVI,o.

Pæ�peribitis, cap. XXVI, 382. Pro
à ramen ſpisſimè eũ u: ?m

C diſcas,
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diſtas, Deut. XVIII, 23 Onandoq;
tamen manet N, æt: ęNà dicemus,

Dau. II, 36. In Imperativo Peal N
cum notatur ubique, uæ:

P s,
55 r M.
NIN �F.

in Infinitivo N quieſcit in Zeri, at,
bONn comedere. Ubiĩ tamen N,t in
futuro, ſæpins in mutãtur; in Aphel
verò Ittaphal in Vav Cholem.

vE JOD.
In futuro Peal incipiunt de-

ſinunt in Zeri, ut Ebraicẽ.
ut,q gignet. ubi nota: Ver-

bum V novit, in fut. facerè VR

cum Dageſch¥ũ ſriemus,Dent. XlX,
21. item Dageſchin à reſoluiò, yæ
ſciam,Dan. ll, 9. VEN Ruth.IV,4.
Verbum2Mſedit,in tut. ſedebit,
Dan.VIl, 26. Imprimitur autem heic
ſecundae radicali utriusq verbi Dageſth,
quaſi esſent Deſectiva Pe Nun:

74-ADb Imperativo Peal Jod exu-
lat, deſinente in Zeri, u?Ebraicẽ

u,



DE HUIESCENTIBUS. 3
ur,. gigne m. In Infiniivo

quieſcit in Zeri, quò ipſò- Characteri-
ſticum notatur. ur,Dgignere.
ubi nota H illud interdum cum.

Chirek notari. quod ſæ;ẽ Dageæſęh
ſequitur, ex ratione ſuprãà allatã, ut:
20ſedere, PL. CXIIL, 5.700 ad ſii-
endum, Gen. Il, 25. Dageſch in
3 reſolutò, 25Geneſ. XXIV, 2I.
Talmudicẽè Rabbinicè T9, quæ
forma exſtat quoq́ in Ebraiſmo, Ih Pa-
ralip. XXXI, 7. in N ſundare.

Ithpeal 'perſectè inſlectitur.
Ita verbum in prat. lthpealfacit:

a5ræ Præt.
-vn Part.
rInfin.
-5r Imperat.
-/m Fut.

Aphel Ittaphal pro Jod ſche-
vando Vav Cholem uſurpant,
punctò augmenti antecedentis
excluſò ut Ebraicẽ.

C 2 Ita

75-
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58 CAruT VI.
lta verbum in Aphelſacitæ

vel ?R, in lttaphalh0. ubi
nota I. Joò radicale hic interãum re-
tineri, ur: 3;deportavit, Eſt. V, 14:

inſuper ex Ebraiſmopro Nmanente)
Z2VON penefetit. 2. Characteriſti-
com ſæpè exprimi. Ita dicitur
xVmnotumſaciens,proòm PLLV,
13. mm notum facier, Dan. l, 25
pro v;m

AJIN VAv uel J0O-
In plerisquæe conveniunt cum

geminatis, ut Ebraicè.
Nam i1. prima radicalis in Conju-
gationibusgravibus Vav Cholem habet,
quod ſecundaæ Dageſih excludit in-
ſuper ultimam ſadæmulationemgemi-
natorum) locò ſecundæ uhieſcentis du-
plicant. Ita O ſuręere in Pael facit
vn�, in libpaclBBm. Ubi ta-
men nota 1. regnlarem formam in
uſu esſe, ſecundum quam idem ver-
bum in Pacl facit BXã Vav quieſcente
mutatò in Jod mobile, in Ithpael
D?�. 2. Lęves mediam cumpræ-

viã
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viã vocali expungere. Ira idem ves-
bum in Prat. Peal faci?P” in Iihpcal
n”'æ, Aphel duplicem habet for-
mam D”� DRW, quæſerma poſie-
rioribus paraphraſtis uſitata eſl. Iita-
phalZ prioriforma habetO””R: à pe-
ſteriori verò DR”;x. Augmenra
antecedentia uſitatam punctationem
retinere, utfut. Peal facit D� ſur-
gam; Aphel D'� erigam. 4. A-
ſyllabica initialibus Gmpliciter ad-
jungi, ur YV declinaverunt m m
declinafi Quod imitatur ſyllabi-
eum N, ut: ?Jο�ſurgite f. in Peil
Partic. I, ut: 'D2ſurgentes m
Vſurgentesf.
In terminationibus nudis dis-

crepant, æt Ebraicẽ.
Nam 1. Præt. Peal ſimiliter inCameZ
deſinit, ut;Rſurrexit m. Benoni
verò in primãà voce facit DNR Vav
radicali in Nmutatò: in cæteris con-
verſò in Jod, ut: Np"Qſurgensfir/a-

5
ſurgentesm. \DVſurgentes f. In-
Targum ſæpè etiam in prima voce ad-

C hibe-
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hibetur ut O dormiens, Pſal.
Vf

CXXI, 3. Feil in Chirel m. exit, ut

O. 2. Fut. Peal lmperativus)
in) terminatur, ur: OV ſurge m.
ꝑN ſurgam. 3. Totum lihpeal in

deſnit.

Facit enim DEEN in Praeterit.
D”m
nP:
B”??°Rlmperat.
E” Eatir,

4 in Præterito 4phel ierminativum
Chirek vel Zeri manet. Nota,
tamen in 2. Perſ utriuq; generis nu-
meri 1. plur. Chiret in Zeri mutari, ut:

M,m i æ2 S.
L F.

/;7 M.lli 2- P.

æP$” 1 P. ubi
nota: Comparationem quieſcentium
Ajin tum defectivs Ajin, ut Ebraicẽ,

fadi-



DE QUIESCENTIEUS. 3

facilè inſtitui posſe juxta reg. hactenis
propoſitas explitatas h m.P|æB 2nmea Præt

Br2æhi lihpeal.
PER. FP
rm 5 æPael
;�,�ſPartic. m«us,�æiAphel.

LAMED ALEPH.
Regulis hisce Ebraicis apud 79. 80.

Chaldæos opus non eſi. gi.
Suandoquidem verba quieſtentia-
n NS Ebraæorum hic ad unum ton-
jugandi ordinem referuntur: etſi is variis
terminationib. in Præterito Peal veniat.

Sunt n. numerò quatuor,R,.
PRATERITUM PEAL.

Sing.
t

llæ ẽi
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40 CAP? VL

Plur.
avel ?� n ſ;

13 mF4�
Pr-q� õ3m ſu-.
5 Fæ4
n� u L

LAMED HE.

Omnia Præterita terminan-
tur in Jod.
ubi nota: illud quieſcere vel in

Chire, at in Peal, Ithpeal, Pacl, lth-
pacl; vel in Zeri, a in Aphel It-
taphal.

Futura in:. Participia inN,
ut in ParticipioBenoniPeil,7ã Peal:
item in Participio Ithpaet; vel in.,
ut in cæteris, excepto Peil 7/Pael, q504
in Chiret m. terminatur.

PARTICIP. BENONI PEAE.

P. S.

r N M.
nn E

i3lã PEIL.



nx2oX ur———n

DE QUIESCENFIBũ5. 41

PEIL.P; n M.
n F.
FuUTuRUM PEAL.

C. 3..
p;m nn Lu:
nſ Ean

Imperativi vel in quieſcens
in Chirek}iè iæPeal, Pacl Ith-
pael; velin quieſcens inZeri,
ui in Ithpati, Aphel Itiaphal.

IMPERAT. PEAL.

P. S.
.5 bx M.

obn nel I93 3 E.
r:ubi nota: Solam 2Fœ S in Ithpeal

cxite in N, facere N4�.
Cs In-



axCcar. rvt. DEQuIESC.

Infinitivus Peal terminatur in

N., Characteriſticõ n præfixò.
Ut: N35 revelare: reliqui inò

cum ſ paragogito, more Ebræò. ut:
Ithpeal EſT�, Pacl 'œò3, lihpac
næòa;, Aphel nnæ.

83.83 Augmenta ſyllabica aſylla-

85-

36.

bica, quomodo tertiam radi-
calem mutent, ex dictis hacte-lE

nus manifeſtum eſ.
Quod breviter monere placuit, quia

tertis idregulis comprehendivixæ poterit.
Vav Converſivum Chaldæi

non habent.
Atc proinde verba hujusmudi propter

illud apocopen non patiuntur. Non,
entis enim nulla ſfunt accidentia.

Quæ dupliciter imperfecta
ſunt, utramq; ſimul anomaliam
ſuſtinent, ur Ebraicè.

Ergo uec hic novis opus eæ regulis;
ſed convenienti ſuperiorum applicatione.

CA-



n
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CaruT Vli.
De

PR æ F IXIS.
Docet, quã rationt literæ præfixæ vo-

cibus cohæreant.

p præſigitur per Chirek ſe- 87-
quente Dageſch, ut Ebraicẽ.
Ei ſienifitat A, 4B, EX, PRE.

ut: Nœn è domo, nęznpræ argento.
Quando Dageſch locum non repe-
rit,mutatur,ut Ehraitẽ, in Zeri com-
penſativam, utNYND à terra, Jer.
X, upericgus
(reſpondens Ebraorum per 88

Scheva præſigitur.
Et eandem cum ſignificationem ob-

tinet, pro quo etiamſæpè eſt ſeparatum
v, unde originem trahit, ut: N æ
N&n 5�, quodſi non honoret ſa-
piens, Eccleſ. II, 1. Qua litera
quoqueGenitivi nota eſl. vid. reg. iso.

Emphatici locõ Chaldæi 8-
Nominibus formã utuntur em-

phaticã. l
ll

ll

l
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9I.

92.

44 CAPI'T PI

Quorum uſus in Linguà Chaldait4
lona� patentior est, quàm He emphat.
in Ebraicd. Quod exemplis illuſtrat
Buxtorſ.L. Gram. Chaldæo- Syrc. 4.

Hac regulà Ebræorum apud
Chaldæos non eſt opus. Luod
ex dictis patet.

n Interrogativum per Cha-
tephpathach præſigitur, u Ebr
ut, "Qn num filia Gen. X Vil, v.

NOT numveniendo?Gẽ. XXX VII, 1o
ante Scheva habet ſimplex pathach
per reg 128. ut: mnum filims
Gen. XVII, 17. Sic ante gutturę-
lem, ut: BXQ num pater Num. XI 2.
240) præſiguntur communi-

ter per Scheva, ur Ebraicẽ-
ubi nota: 1. Sæpè Chaldæos uti pro

D integrã partioulàò. æ pro; m
quæ partitula Ebr. ?� veſpondet) cum
verbis activis jungi debet.-
lllud. Scheva multas obcau-

ſas mutatur, æt Ebraicè.

1 In
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I. In ChireX parvum, ſi ſorium
Schcva ſequitur, ut:99 inbenedicto.
2. in Chirel magnum, ſi Jod ſche-
vatum ſequitur: ut, ſut chor-
du. 3. ante Chatephatam in ſmilem
brevem. ur, IIt nos,M inter-
dictoo. 4. obſervatio Ebraita hit locum
ron habet. vid. infr. reg. 122.5. Solum
Nantealindſtheva,vel literam labialem
Dòasſumit ſchure,ut:?R&ſblen-
didus,V ſemen, S9; roi
Don. IV, in-
Hanc regulam Ebræorũ apud

Chaldæos lõcum non invenire,
patet ex reg. 853.

CaruT VIII

De

S U FF IXIS.
Docet, quomodo inſeparabiles literæ

vocibus ſint ſuffigendæ.
Chaldæi locõ Pronominum

utuntur literis vocum tergo af-
ſixis, ur Ebraicẽ.

ZLu

94-
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uaæe ſignificationem Ebræam reti-
nent. tihi notandum est, atfixio-

nem hanc cum nominibus plerumq;

apud ipſos formam emphaticom i-
mitari, ſubſtituendo ſolummodo ſuf-
fixum in locum terminationis em-

phaticæa N. uid. Dieu l.2. Gramm.
Harm. c. Habent ſeparata quaæ-
dam pronomina, ut Ebraicẽ ſed quo-
rum uſu ſimiliter rarior estl. Pro iis
tamen plerumq; adbibent inſeparabilia
ſuſſixa hot ſchemate comprebenſa:

2a. l.

h �l

3-
EIP an

NOM
INIBSLE 7,9

illa ille rut. ego, meus.

Jà,mm, 1in IE ltit ,N3

illæ

F.

illi Vv Noſter, Nos.

M. F. Comm.

Sing

Plur.

96. Nominale ſuffigitur ſin-
gularibus per Chirek, plu-
ralibus contractè per pathach,
ut Ebraicè.

ut,



DE SUFFIXIS. 4

ur, hm rex meus; m reges
wei.

u Verbale per pathach ſuſfi- 5.
gitur, non modò in præteritis;
ſed alibi.
ut, ?p viſitavit me m �°�

viſitavit me m. ſubi prius epenthe-
titum est. vid. infr.reg. m) Legitur
etiam lmperativo interdum per Zeri
junctum ex formaEbræorum, ut?37
mitte me, 1. Sam. XX, 29. interdum
per Scheva, ut: V©ã viſita me. via.
Diu Gramm. Harm. l. 3. 15. Bux-

torf. l. 2. Gramm.Chald. Syr. c. i4.

7 Maſculinum jungitur ſingu-
laribus pluralibus perCame�;
ſed hic ſnempe inplur.) cum Jod diph-
thongeſcente: verbis more ſingu-
larium, ut Ebraicẽ.

ur, TEO liber tuus m. VEQò libri
tui m Tn"� viſitavit te m.
n Fœmininum jungitur ſin- 9-

gularibus verbisper Zeri, plu-
rali-
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ralibus per pathach Chirek,
nt Ebraicẽ.

lir 7\ò liher tumf.ã viſita-
vit ?e ſ.TR libri sui Ubi
nota: Singularibus pluralibus non
rarò ſuſixumhoc cumVin fine eæs)-

Ent-/2r reges tui fſ. 240m rex t-
us f. orm; viſitavi eef. uxæ for-
m aliquoties etiam in Stript. Sacr. ot-
currit,. Exempla vid. Pſal. CXVl, 7.

19. vid. Dieu l. 2. Gr.Harm.c. I

l. 3. C. i5.

100. n Maſculinum ſreſyondens Ebraæ-
orum) cohæret ſingularibus
verbis per Zeri Mappik: in�
pluralibus pro eò adhibentã,
quod per cohæret.
ut, �ò liber eius m.�ã viſi-

tavit eum m. V89ſibri (jus m. ubi
nota: in ſuſixo' 1. ſ, ũtſuprà
reg.s. dictum, per craſn exeludi,
legiò, quodpoſterioribusparaphra-
ſtis maxim? eãt uſitatum. 2. ſingu-

lari-
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laribus quoque jungi,ur: W ꝓectis
vus,Dan.ll, 32. vid. infr.reg. 109. 10.
14. 3. Esſe non rarò, inprimis Ba-

tylonicè, n pro uid. Dan.V, à.
&6. IV, 34. Gen. XX, 17. Malach.
ll,6. Ezech. XXXI, s. 4. In Ebræo
etiam haberi VWWm, rerributiones
ejus, Pſal. CxVi;u-

Suſfixum mChaldæi non ha-
bent; ſed locõ ejus utuntur
n&æ m. de quibus reg. præced.
Fœmininum annectitur ſin-

gũlãribus verbis per Cameæ
Mappik: N- pluralibus ſi-

militer perCame.
ur, miexæ ejusf. n3 oiſita-

vit eam. NIVD reges ejusf. N3ſE
viſitavimus eam. Legitur quoque

ãviſitaſti f. eam. ex M;B vid.
reg. io9. Jungitur etiam ſuffixum.

ND ſingularibus,ut: Geneſ. XXX VIII,
a3, NBũ; ?ſ ad ſocerum ſuum uti

DMKKn

IOI.

IO2.
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10.

195.
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M verbis cum pathach. æ, Dan.

VIi, 23 ?ãmm muvm calcabit
eam, tomminuet eam.

Suſfixum q3 Chaldæi non ha-
bent; ſed pro eo utuntur ſ vel ĩ;
de qub reg præced.
N2, à ante ſeCame�po-

ſtulant.
uxNu5rex noftirſeseqes niſiri,
N°� viſimvit nos mt i'; redemior
noſter, m vifitavitnos in. quoi
ſuixumin verbis potisGmũm jo-
cum habet., Legitur ęnam Nſæ
td nv» 3 Luũ ILuuæę va;: rnGravia ò, In;incopulan-
tur ſingularibus,perScheva-:
pluralibus Maſc- per:Zeri
Foœmininis per Schevao.
ut, ſ'œID rex veſter m. J23 rex

weſterſ..æ) rex ilirum,mæ�
vex illarum, œm� tręv veſirin
9. ngevaſiri ſ,?3œ�m rege
il
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illorum,m5 reges illarum,VVOR
juſtitia veftra v. juſtitiæ illo-
rum Verba ſingularium rationes ſe-
quuntur, ut: ]\ſ. viſitavit vos m.
7ã viſitavit vos f. ?E9 viſita-
re eos,æã] viſtare eas.
Suſſixis D Ebraicis Chal- io8.

dæi non utuntur.
Locò illorum autem in Nomini-

bus ufurpant JV (de quibus
reg. præced.)in vèrbis adhibent 9
1à, quæ ſuſfiguntur per Dageſch
Chirek p. ut, ?� viſitavit eo?pRviſicabit es. Hem in Infiniti-

vis ]n ſ. vidi rteg. præced.

Nomina utriusque numeri 1-
generis tollunt N emphaticum.
ut,m rex meus, reges mei,

mbrœnirgo mea, nbr� virgines
meæ,Nviaæe ejus, Dan. IV, 34.

FHiac regula Ebraicà in Chal- ro�
daiſmo opus non eſt.

Dæ So-
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Solent enim Chaldaiſuffina plerumq;
forma emphaticæ jungere: ubi juxta-
reg. præccd. N emphatic. abjititur.

109. Verba præterita mutant ter-
minationes in 5.
Maſc. ſimiliter in s. n, Fœm.
in ;m. 5. in quomodo
fm. cum ſuffix. habere vide-
tur. s. N; abjicit ſuum R. Im-
perfecta ſuum N quoque amit-
tunt.

ur:

nmuB viſitavit eum f. ex ꝑ;mr3 viſitavi eum ex r3
nꝑ;5 viſitaſti eum m. ex3
mrꝑ� viſitaſti eumſi ex �
r3viſitaſtis me m. ex r3;
q38 viſitavimus eum ex Nſ;B
b revelaviteum ex ń3

110. In Chirek m. vel Schure ter-

minata ſuſffixa ſimplicite? ad-
mittunt, Ebraicẽ.:/3”;

ut:
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lit:

5 viſita eum f. ex pm5 viſitate eum m. ex Vpò

Inſeritur aliquando epenthe-
ticum inter vocem ſuffixum,
ut Ebraicè.

Maximè infuturis, ut: "� vi-
Litabit eum m.nviſitabit eam m.
np viſita eum m. ”�viſita eam
m ex&m.
Quædam particulæ ſingula-

rium, ãliæ pluralium more ſuf-
fixa fuſcipiunt, æ Ebraicè.
SING. �post te, BV0propter

me. P LUR.R post me, ?°RQ
post eo.
Ex præſixorum cum ſuffixis
coalitu voculæquædam ſerviles
oriuntur, u? Ebraicè.
Quaæ ad nullamſiniliter radicem re-

ferriposſunt, quia ex meris literis ſer-
vilibus conſtant, ut 3 in me, 3 in
co, \°� in illũ, 13 in vobis, tibi,

D; mno

III.

1I2.

113.
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m illi, 5 V nobis. Quæ cuncta
in Lexitofruſira quæſieri.

Suffixis æquiparantur literæ

N ĩ paragogicæ.
N in Infinit. loco Ebraiei. uæ:

2RPOR adpromulgandum, Ecclel.
Xii, N:mnabad dandum, Can-

tic. I, iIo. Inde Mpro N in Da-
nicle. nboP;, ad interficiendum,
Dan. l, B in futuris, ur: IævB

ſaties. TWRV audite. Proverl. V,
7. Ubi circa finem nota, tria no-

mina: 2N pater, V frater, R0 ſocer,
ut Ebraicè; ita hicà communi

formã recedere, ur. àN pater meus,
TãNpater tuus, TVQN, vel9M, pa-
ter ejus, NQN, vel lI|]N pater noſier:
ſit deinceps. Excipę: ONfratres

tuos, Eſ1, VII 18. cum Sægol ante Camex
euphoniæ tcauſa-. vid. BuxtorſI. 2.
Gram. Chaldæoę-Syr. Dicu l.2.
Graũ, Harm.u.

CA:
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CcCarur iX.

DE CORREPTIONE

VOCALIUM.
OmnesVocales variè mutan-

tur, ut Ebraicè.
uaæ tamen mutatio apud Chaldaæos

adeò frequens non est
Regulis hisce Ebraicis apud

Chaldæos opus non eſt, quippe,
qũi inincremento regimine
CamezZ Zerſ rerinent.
Itãtu5 f facis v3
trabv,ihpli facit?H-D,uD. rm
tempus, inplur.facitr
lmpuræ hujusmodi etiam im-
mutabiles manent, Ebraicẽ.
Nomina oriunda ex Nomi-

nibus Milhel Ebræorum voca-
les ſuas in incremento mutant,
ut Ebræi ſuum Sæq0
utemph. pes, ex Ebr.50.
NVO liber, ex Ebr. Nm rex,
ex Eu. ELẽ
ar D 4 Haãc

Iſs.

1I6.

117.

118.

1I9.
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55 cAPuUT IX.

Hãc Ebræorum regulà apud
Chaldæos,quia nominibus ęjus-
modi carent, non eſt opus.
Si ex uſu Ebræò occurrunt, &bræorum

imitantur regulam.

Creſcentium Defectivorum
longæ corripiuntur in analogas
breves, æt Ebraicè.
ut: 2 cor, in incrementofatcitV

cor meum, 2ſovea, fovea mea.
Saæpè tamen ab ipſis hoc gon obſervatur,
quippe apud quos non rarò longæ in in-
crementomanent immutabiles.

In Chaldaiſmo regula hæc E-
braica locum non invenit.

Quamvis enim in Danicle ac Eſra,
net non paraphraſi Onkeloſũ ſ cui re-
tenteraccentils adjectiſunt) iſti conſpi-
ciantur: illudtamennon ex Chaldaiſmo,
ut qui accentus non agnoſcit ſed en
Ebraiſmo esſeplerique cenſent.

Ter-



Dẽ CORREPFIONE VOCALIIM. v

Terminationes regiminis Ca-
mez Zeri corripiuntur in Pa-
thach, ur Ebraicè.

ut,mu 2; ſtirpem radicum
ejus, Dan. IV, i2.expſtirps. Sæ-
pisſimè tamen hoc non obſęrvatur,
maximẽ, cum nomen in Zeri exit,
ut:N;PR W2 DOMINUSuxori,
Exod. xxi, 3 S3Sic etiam Came�
manere legimus Daniel. VI, 26.
mæm 1h" imperium regni mei, pro
1, tlagicur Dan. VII,i4. 16
Oporeſtes ſeculi.

Finale Zeri quodcunque:
item Cholem Kibbuz ſquod
Ebraorum Cholem reſpondet) verbi,
Pathach, ob incrementum,

promotò accentu, corripiuntur
in Scheva, ut Ebraicè.

Ita ex ò fit plur. BB, exp-ſitplur. ??D, ex P* fieplur. PP?,
mbſii 1. Commun. n��, exſingu-

D 5 lar.

124-



18 CAP. IX. DE CORREPT. YOCæl.

tar. abſolut. nb imago, fit emphat.
N2E, ex O66 ratio, sit N99. Dp
citur notauter in regula promotò
accentu. Manente enim illò uulla hic

ſit mutatioo. Ita dico: :2]r accepe-
runt m. hæp acteperuntf. itemVpò
viſitarunt m. IB viſitaruntf. 5
viſita fl. ;5 viſitate m,, Excip&ru
tamen hic I. KibbuZæ Imperat.
Peal cum ſuffixis, quod etiam promo-
tò accentu manet ĩũVãriabile, ut:
mmp viſitate eum m. 2. Zeri
rOminum quorundam,in quibus ſi-
militer promotò accentu manet, uti
ex3 rectus, fit fſum.
Zeri Pathach verborum, quæ ma-
nent cum augmentisgravibus,] I?
licet accentus itidem promoveatur,

ut; \0gpræcepiſtis m. præce-
piſtisf.?R, ?�' quæ idemſ
gnifitant. 4 Zeri verhorum,
quod interdum manentę agcentũ in
Chirek ꝑ. mutatur: ati in 3ptiv: M.

V. prat. item 2. ſa. P 2 pl.m:
Inperat. Hphel fierivide. vid

ſuprà



CAP. X. D? PRODUCT. VOC. &5.

ſuprã reg. 49.51. 69. ut, or&€rm on-
venerunt, Dan. VI, 6. ex Cſiè.

cCaruT X.

De

PRODUCTIONE VOCA-

LIUM ET RELIQOUIS MUTA-
TIONIBUS.

I.
PRODUCTIO

DuorumSchevajim initiò vo-
cis concuræęntiumprius produ-
citur imChirek ut Ebraicè.

ubi nora I. ſimititer Chirek iſtud
regulariter esſe parvum, æa?:3
in benedictoo. 2. ſoquenteJod ejectò
ſchova ſierimagnum, ur; � in
fundamento, exW fundamentum.
3. prius ſchęva redire, quando poſtę-
rius alias obcauſas mutatur, æt:
Wòr lopidavit te f; ex3 lopida-
nitfo quod vitissim eſt ex Bæ lapida-
uit. Excipe; L ſub& ante guttu-

ralem,

124.
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ralem, more Ebræò, plerumque in
Pathach producitur, at: ND auxi-
lium, exVO. Quod idem fit in a-
liis vocibus,è quibus communioresſunt:
NDOD reæ, ex1, NUBI anima, ex
vn &c. 2. cxZeri oriundum, ſub
gutturali elevatur in Sægol, ut in-
form. emphat. dititur N»;ſomnium,
ex B n
At ſub finem concurrentium

prius plerumq; in Pàthãch pro-
ducitur.

ut ex IB viſitavi, fitæ
viſitavi te, ſcheva, quod. in Chiret p.
ob ſubſequens aliudſchevaproductum
erat, juxta reg. præccd.hic poſũlimi-
niò rędęunte.

Scheva mobile ante Chate-
phatam producitur in ſimilem
mediocrem, a? Ebtaiẽè:
ur: n5Nficut DEUS, Nè&5

tumultuatus est:æqui fecit, Plall
CXXI, 2. 5pecialis contractio
ad Zeri etiam in Chaldaiſno locum

ha-



ET RELIQUIS MIFATIONIBUS. 6t
habet, uti Dan. lll, 13. legitur NS
in tunc, pro VND, ubi à oleonaſticum
eil, 1mæ� DEMſuum, Dau. lll, 28.
Chatephata verò ante ſcheva

producitur abjectò Chateph, æ
Ebraicè.

Sic emphat. N9OR ab abſoluto, HXn
argilla.
Excluſum Dageſch producit

breves in analogas longas, æ
Ebraicè.

ldq;; eandem ob cauſam, uti ex ?D
acuere, fit in Pahel Pathach in
Camez mutatò, ex NVN rerra, cum
præfixo NV�? à terra, mutatò
Chirek p. in Zeri, vid. ſuprã reg. 59.
87. Frequentins tamen,quãàm Ebra-

icè,hac compenſatio cum aſperationibus
negligitur.
Hisce duabus regulis Ebraicis
carent Chaldæi, ob rationem ſuprà
xeg. 122. allatam.
ſTerminalePathach cum ſuf-
fixis corripitur in Scheva.

Hins

1235.

29.

3o.
i;3I

i3.
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Hint prius ſtheva in Pathach produ-
titur ita, ut priorum duarum votalium

tranipoſitio fiat non ſetus, æt in Ebra-
ilmo. Ita ex ò ſit ?p�EE viſitavit
eum, mã viſitavit te, uti apud E-
bræos dicitur ERE viſitavit me, pro
mgM Elt

Hanc regulam Ebraicam
Chaldæos non agnoſcere, Aixi-
mus ſupra reg. 33
Pro Ebræorum tamen formà ſm
5ſ dicunt in forma abſoluta nò
9n: in emphatica NDWDN

gx Ebraiſmo legiturmm, Dan. lli, 20.
Eſt. IV, 23.

ILPERMUTATIO
OB GUTTURALES PRECIPUE.

Scheva mobile ſub gutturali
muratur in Chatepht Pathach,
ut Ebraicè.
lut; fecit, proœ�.m9

turbet te,Dan.IV, 16. ex Lm� ſurbavit.
mr introire tuum,PQl-õXxt,3

e



ET RELIQUIS MUTATIONIBUS. 63
ex�. vid. ſupra reg. 550. lbi no-
ta, apud Chaldæos Scheva mobile
ex Zeri non orundum in Chateph-
Sægol muiari, uati dito in lmperat.
Peal D�, ex a� dixit.
Scheva mutum ſub ultimis i3:

yrn intellectum mutatur in

pathach genubha, Ebraicẽ.
Baempla vid. ſupra reg iæ.
Hisce duabus regulis Ebrai- 5o.
cis apud Chaldæos non eſt opus, i37
quia ipſi carent ſagol pathath vica-
riis, net non formãNominum Milhel, ur
exſuprã dictispatet.
DZeri Kibbuz Verborumæ I
propter ultimas nyn, vel ſigni-
ficationem neutram mutantur

in Pathach, ut Ebraicè. Exempla
vid, ſupta reg s9.
EDenique ſimplicis Euphoniæ n9
gratià permutantur aliquando
Zeri cum Chirek, Schurek
alcum Kibbuẽ,æ Ebraicè,r

lia
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Ita in Zeri Chirek terminantur

I. part. Benon. Peal. Dico enim�ò
praæcipiens iE ardens. 2. Præt
Pacl. DicoenimEEæ ambulavit &882

interfecit. 3. Schuret evdem in caſu,
quòapud Ebræos, ebdemq; modò in Kil-
buzg tranſit, uti dico R ſurgent,
Dan. VII, 24. pro ſ'&»
Tandem differentiæ causſa re-

cedunt quædam à regulis quæ
uſu potins, quàm præceptis addiſcenda
ſunt.

CAPUT XI.

De

DAGESCH PUNCTO

MAPPIK.

DAGESCH LENE imprimitur
literis nED25ab initio ſenten-
tiæ: item poſt ſcheva mutum,
vel ejusdem, vel diverſædictio-
nis, æu? Ebraicẽ.
ut: æV omnis verbao,
227 collectus fuit. Intelligitur

autem
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autem hic ſęohęva ſub omni iterã
finali mobili,æ? Ebr. ar:759ſu-
per filios. Omittitur igitur poſt qui-
eſcentes ſimiliter, æ? Ebraicè, ut:?
N2Oò V NOWS præſectus regis, Dan.
ll,i3. Prætereà 7 ſcheva æquipara-
tur ejus vicarium pathachgenubha,
ut'Ebraicè.

Niſi Scheva illud fuerit primi-
tiuãm, vel èlongã correptumo,
nt Ebraicẽ. i1t:
Rqætivestiquemadmodumenim Chal-
dæicumS&rai literisvocalibus ntrog;
Bageſelreonvemuntritaqnoqueeàdem
ratione Dageſth eni ntuntur, uti eæ

æ
J 4

Danielis Etæ»ctione liquet.
Dageſcr forre inſcribitur o-

tihibus literis, præterquam gut-
turalibusReſth, ut Ebraicè.
ur;3 ſi3mma., � ingresſiſunt,
Joſæ, 2:.
8edex litera ſchevatã frequen-
rũsĩllua exgidere, uin Ebraic},
diſium eſtſupra1e�
li E Exem-

IA2-

I43

144
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Exemplaſunt obvia. lta dititur
nSmute me, I. Sam. XX, 29. ex
n%.

345. Defſicientisliteræabſentia yoſt
longas quoqueperDageſchno-
tatur, ur Ebraicè.
ue: Yſuccidite, Dan.V, u. ũ;
diripite, Nahum.Il,

1356. Mappikinſcribitui ſoliHe fi-
nali mobili, æſ Ebraicẽ.
li u0 liber cjus M. n rex

cjusfaum.
ſir&aa EE.

CaruTXIll.
LACCENTIBUS.

1383 Hisce regulis Ebraicis Chal-
149.50. dæi opus noh habent.
331. 52. Si tantum ebſervaveris quid iextu
153. Chaldaico inDaniele, Eſ=ta Vargmm
I534- Onkeloſadformamhraitamnt ad-

jecti accentus inreliqui Targuminii
t;tdem, præter Suph- Pãſu; dtgnerentuv.
Vin-

J;xã



Can. XI. bẽ aceenrmieus.

Vinculum Makkaph adhibe-
tur ante vel poſt dictiones par-
vulas, æ? Ebraicè.
Sed tantim in Daniele, Eſra Tar-

gumOnkeloſiinpentateuchum ubi
quoq; obſervãtiones Ebraitæ locum in-
veniunt #q reliquisſcriptis, nempe-
Targum Jonathanis, Hièroſolymita-
no &c. nſis ejus noutonſpicitur.
Retinaculi Metheg apud Chal-
dæos cademeſt ratio,quæ apud
Ebræos.
Càm exEtraifmoinDaniele, Eſra
TargumOnkeloſreperiatur,ſi mo-

di vbſerves, quòd, quia ipſi Vav con-
verſivo carent,pro emphatico for-
mam emphaticam adhibent, prima ob-
ſervatio Ebraica locum hic non in-

veniat
Soru� PAsur claudit omnes
verſus, ?Ebfaicè
ldq; in Dãſiele, Eſra OnEeloũ:
in taterisparaphiraſibus rariſs ocurrit,

E 2 AP-
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g8 APPENDICULæ

APPENDICULæQUæZDAM
non pœnitendæ
D

SYNTAXI.
ConſtructioChaldaica in ple-
risquecongruit cum Latina vel
Græca, à4ſbtaicè;.

7lESubſtantivum cõm ſubſtanti:
vo parit regimen, æt Ebraicè
Gt n”n 99 libet Moſis, Eſt. VI,

13. ubi nota: 1 Subſtantivum
Abſolutum Emphaticum quodvis
regere altorum ĩnGenitivo. caſu,in-
tercedente articul: vel, ut:
Pi] via judicii Eſa. XL, I4-

N39 N9 raftũta regh, Dan.
1, i5 rY” M”�ſipulaagri-
Eſa. XL, 6. Sine ho?articulolocutio
inſtatu Emphaticaest àſvera,ſi non
omninò prava, qualũ in bãquæſint in

poſte-



bè SYNTAXI. c5
poſterioribusparaphraſtis ex dialecto Hi-
eroſclymitana ut NDDD NOB 4ni-
ma benedictionis, Proverb. XI, 25.

quod purè Chaldaicè diceretur: NB2
N2. Interdum plura con-
catenantur, Nnbæ na nm

Ealltũ

opus domiis DEI. 2. In hac ſtru-
ctura ſæpisſiuiẽ per pleonaſmum e-
legantemaſfi�ſ ſubſtantivo prono-
nen relativummũ� N�; ;3;
iminationè; ſtgſorum)Judairim,
Dan. IIIT, 3. ]3;�nvolun-
i1æVejiu) rel5; P1òveib: XV I, in.
33 Apud poſeriores paraphraſtas
impuriore lingoà ntentes aliquando
ſinè articulo ĩ legi; quod horridum,
CA 8 in manum filio-

rum ſejus) lſaẽl, Cantic. I, ?æ
m�Rv benedictum nomen ſejus) DO-
MINI, v. 2. vid. Buxt. l. 2 Grarſ.
Chaldæo -83 C 3 4. Keperiri
etiam Regiinen pro Abſoluto ut:
PL CXXI,6.55��7am| N

E 3 non



160.

16.I.

x62.

yo APPENDICUEæ

Onprcutient te damones nocentes ma-

n ſtriges, pro PP B:.
Subſtantivum cum adjectivo

t

junctum ſemper præcedit,ar Ebr
Similiter contra ſeriemGermanorum,

ut:NDw Nz”: paniſiccus ſ aridus,
iroctenDrod/ Prov. XVII, Quan-
do v. adjectivumpræcedit, vicisſim,
ut Ebraicè, ſubauditur, verbum ſub-
ſtantivum EST vei SUNT, ut:
NDIB ”P rectum ſeĩt) verbum
DOMINI, Pſal. Xxxi,
Verbum nomini convenit

etiam genere, ut Ebraicẽ.
Non numerò tantim perſonãà,ut

inaliis linguis, quia Chaldaæi cum cæteris
Orientalibus ſexum etiam in verbis dir
criminant. lta rectèdito: Nm� BR
dixitfuminanon verd NE3N VE.
Verba intranſitiva eleganterre
guntnomenhomogeneũ,Ebr.
Quid ſimpliciteremphaſin auget,ut:

Nv" 2 venare mihi venationem
Gen. XXlil, 2 hi an7

Aſ:



DE STNTAXI i

Aſfectuum verba certas tra- 163:
hunt præpoſitiones, aæ Ebraicẽ.
Laoas conſtrictiones uſuquo� diſcer-

nere ad Lexiton notari oporter, ut:?
3mmn° perſequere post viros
iſtos, Gen. XLiV, ..95 5/m
miſereberisſuperme, Eſa. Xll, I.
lInſinitivi emphaticcum pro- ẽ4
prio ſuo finito conſtruuntur:
ni Ebraicẽ.
Præterito futuro ſimiliterſepius

præponuntut,iſliý;ſignificationemau-
gent,ut:Oh rò�moriendomorierũ
i.ecertisſimè,Gen. lſ, 17. Imperativis
hic ferè poſtpoguntur, tunt conti-
nuationem notant, ut: N32 3flete
flendo, i e. æſiduè indesinenser, J-
rem. XXII, i10.
:4 Il
EFIGURATA.

Numeri ſingulares junguntur 1635
pluralibus;8 contrà, u Ebraicè. i
u’tr: N) NEEW quatuor capita,

ll

I

l

IY��R UN iaput quadraginta, pro I

taritaa, Eæ Mul- ll

x

———r



3i 72 APPENDICULæ
l 166. Multis ſingularibus refpondet

unum plurale, ut Ebraicè.

ur: ?ERM r/ ’m;m nDavid Jonathan dilecti amuei,
Similiter interdum uni ſingulari col-
Iectivo plurale reſpondet,ææ, ſõ,
N morientur totusgrex.

367. Etiam honoris èàusſà uſurpa-
tur pluralis pro ſingulari, ut Ebr.
Qxuamvisrariũs,idq; in NomineDẽI,

ut: N&;OVDEUSſanctus,
I. Sam. VI I5.

4

u63 In re certò eventuraquoque
ponitur præteritum profuturo,
ut Ebraicẽ.

Quamvis itidem vaviùis.. ut Y
Ny2mN32 puer natis
eũnobi,filius datuseſtnobi, Eſa. IX,6.

169. Infinitivus etiam nominaſcit,
u Ebraicè.

QLuamuis iterum earids, ut:B
TRED in die egredi tæ, i.è. egreſeiis tun
L Keg ll, 42 vid:etiam PLCXXI�

Pra-



BE SENTAXI m

Præfixamultoties redundant,
utEbraicè.
Præprimis verò Yeæ à: non tamen

ſine emphaſi, ut œL n in ea in
uocte, i. e. in ea ipſa nocte.
Contra deficiunt aliquando,
Ebraicè.

Exemplam vid. Gen. XXXVIIIu.
Hac reguli Ebraicà in Chal-

dailmonon eſt opus.
Naulla n.ejusexemplahic occurrunt.
Ellipſis verbi ſubſtautivi præ-

ſentis eſt perpetua, Ebraicè.
Exempla via.Gen. ll, 4.& cap.XI,
4.&u. Exod. XX, 2. 42. lbi nota:
I. Defectum hunc ſimiliter prono-
minaquoqueſæpẽ compenſare. vid.
Exod.XX, s. 2. Apud poſieriores
paraphraſtas quandoq; locò partici-
pii verbo ſubſtantivo adjunctumlegi

175

173-

12.

173-

præteritum,qui purusputus eſtSyrias-
mus, u:PE2 Wſuit exiit o-
dor illorum, Cant. l, 12. vid. etiamEſth.
I2 Buxtorſ.l.2.Gra.Chaldaic.
Syriadic. E; Exem-



Exemplum Praxeos Grammatica
ſit Gap. V. Danielis.
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VERSIO LATINA.

I. Belſchazar Rexfecit convivium magnum proce-
ribusſuis mlle, coram mille iſtis vinum hibit.

2. Belſchazar juſit in potu vini affersi vaſa aurea
argentea, quæ tmnſtulerat Nebucadnezar avus ſuus

ex templo Hieroſolymitano, ut biberent exeis Rex pro-
ceres ejus, uxores ejus coucubiuæ ejus.

3. Sic afferuntur vaſa aurea, quæ transtulemnt ex
templo domũs Dei Hieroſolymitana, biberunt ex eæ
Rex proceres ejus, uxores ejus concubinaæ ejus.
4. Biberunt vinum, laudirunt deos aureos,ar-

genteos, æreos, ferreos, ligneos lapideos.

5. Eddem horã egresſi ſunt digiti mans humana,
ac ſcripſerunt è regione lychnuchi, in tectorio parietis
regu palatii, Rege ipſovidente pariem manis quæſeri-
bebat.
6. Func Regisſplendidus color mutatus fuit, co-

gitationes ejus ipſum perturbarunt, cingula lumborum
cjusfuerunt reſoluta,genua ejus invicem ſecolliſerunt.
7. Inclamat Rexfortiter, ut adducantur aftrologi,

Chaldai, haruſpices prologuitur dicit ſapientibua
Babyloniæ, quodomnis homo, qui legerit ſeiripturam
iſtam, ac interpreiationem ejus indicaverit mhi, pur-
purãLinduetur,torques aureus erit in eollo ejus ac to
tius in regno dominabitur.
8. Tſunc ingredientes omnesſapientes Regis, non
poterant ſeriptumm iſtam legere, vel interpretationem
urtam Regifucere,

2 Si
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9. Sir exgo reæ Belſiharar vehmenter covtu: batus
fuii, qqusqt; color immutatus, ac proccres atton;.

10. Regina propter verba revis procerum rutn
lotum convivii ingresſa, prolotntæ dixit: Rox in lirulã
vive. Ne perturbent tecogitationei tuæ, colur tuus
ne ſe commutet.

n. E5t vir quidam in regno tuo, cu: ſpiritus deerum
ſanctorum ineſt, n quo temporibus avi tui lux, intel-
ligentia ſapientiã par ſapieniiæ deorum, invenra eſt,
unde rex Nebucadneæar avus tuus, praſectum mago-
rum, aſizologorum, chaldeorum, haruſhicum conſtn
cum,avus inquam tuis rex.
11.. Quandoquidem ergo ſpiritus excellens, perita
intelligentia; i1terpretatio ſomniorum iudicatio

ænigmatum, ac ſelutio implexorum inventa est in iſto
Danigli, cut rex impoſuerat ngmen Reliſchaæar, advo-
cetur nuncDaniel, iiterpretationem indicabu.

13. Tunc Dauiel adduẽtus fuit comm rege, rex
Droloquens dixit-adDamelem: Tine es ille Danel, ex
deportatis Jehudaæ, quos tmnstulit rex pater meus ex
Judea?z4
i4. Audivi deòe, quod ſpiritusdeorum inest tibi,
&iaxt&s intelligentia, ſapientia excellens invenitur
inte.: er: Hilll

HE

15. Nunc addusti ſunt ;oam meſapientes aſiro-
logi, utſeriptuam iſtam legerent, interpretationem
ejuinotamfacirent mihi, ſed nonposſunt interpretatio-
uemrei indicare.

15 Ego
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——ium.

6. Ego verò asdivi de ie, quòè posſis interpreta-
tiones afferre, nodosſolveree Nunc ergh,ſi poterũæ
ſeripturam isſtam lagere, mterpretationem e;us mdi-
care mibi,purpurã indutrs, torques aurææus erit in
tollo tuo, tertuas in hoc regno dommaberis.

17. Fune reſpoudens Daniel dixit comm rege-:
Dona tua tibiſunio,authonomria tua alij dato: verun-
tamenſcriptumm iſtam legam Regi, inzergretationem
notamfaciam ei.

u8. Fu ò Rex beus excelſs regnum ampli-
tudinem, gloriam decusdedimi Nebuchadnezari ao
ſtio.
19. Ei ob amplitudinem,quam dedemt ei, omnes
ropuli, natisneslingua, tramebant ac timebant à
onſpectu esiu. Quem volebat, ocidebat, quem
volibatuyiuu souſespahat quem vqltbat,extolebat,
ſtæ

quim polebat;uenVimiebat-
300 Sed cdm elatus esſet animus ejus, ac ſpiritus
ejus obdumatuæz ut?tmerbi-ageret, depoſitra eſt de ſoln
itgniſui, dignitam abstulerunt ab eo

21. Atiam ex.hominibus expulſia, animumſuunt.
siſtiisapplicuit,ium onagiishabitatio ejus fuit,berbis,
utboves, cib4rmtveum, rore ẽũli corpus ejus tinſtum
3iũ, uontc ghoſteves,qudd dominavetur Beis excelſus
t| vigiohimans, quem vellet,præficeret ei,

Fãllſdzhpæ r”gv 9.Iãl

as. Tuauem ſili ejus Belſchazar, nonſubmiſifii
animum tuum, quamvis totum hocſcires.

E2. a5id
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23. Sed contm Dominum celi extnliſii te, cimvaſæ
domuis Dei afferremt comm te: tu autem, ſ proceres
tui, uxores tuæ concubinæ tuæ vinum bibiſtis ex eis,
deosq́ argenteos àureos, aæreos, ferreos, ligneos
lapideos, qui non vident neque audiunt, neque imtelli-
gunt, laudãàſti: DEUM verò, in cujus manu est anima
tua, cujus ſunt omnes via tuæ, nongleriſicãſii.

24. Iiaque tune ab ea misſa pars manus iſtius,
ſeriptum iſtafuit examta.

25. Hæc autem eſt ſeriptum illa, quæ examta fuit?
MENE MENE TEKEL UPHARSIN.

26 Et hæcſermonis interpretatio: MENE id
eſt) numemvit; (nempe) DEUS regnum tuum, con-
ſummavit illud.c

27. TEREE,tidest, appendit) nempe appenſus
taiſii lancibus, inventus es deficiens.

28. PERES, (id eft, diviſit) nempe, diviſum est

regnum tuum, tditumq́; eſt Medis ac Perſis.

29. Tuncjusſit Belſchaæar, ut induerent Danielem
purpuri, torquem aureum (adderent) collo ejui,
acproclamaãrent de eo, quodſit domnator tertius in
rigno.

30. Ea illa noſte interfectus en Bilſehavar rex
Chaldaorum.



ANALYSIS
Verſic. I.

“NUBelſchazar.) Filiusfuit Evilmero-
dachi, filii Nebuchadnexaris. Sub Belſthazari
annb primb accidit viſio Danielis cap. VII.
annò tertiò ea, qvæ capite Vill, levitur, anni
imperiiſui nltimò inſtituit tonvivium, qvod hot
V. capite deſcribitur,cum quo vitam termina-
vit. Nomini Etymologiam afſerunt Hebraæi à
E3E vhz ſcrutatus eſ theſaurum nempe ſu-
crum domus Dei,qvemad luxurioſum convivium
translatum impièprophanavit. Capite VII.
ſcribitur OND rranspoſito R, 4s. ditæ p
UN Belſeĩ factus) ignis ſà DEO hoſte.
Cap. I, 7. Danielvocatusfuit Nvb:
HN vD h2 Bel asſervat theſaurum, nempt
Babylonia.'2 nomen idoli Babylonici etcon
tractum ex 3 Dominus, rro vz. U
recondere, asſervare, eſ? ex quieſtentibusſe
cundã ſ. Ajin Vav. Reg. 77. 78.
N3°9, Rex.) Nomen ſubſtant, forma em

phaticæab abſoluto78 pag. i8. Radix estV�
regnavit. Hebr.m.
3, fecit.) ſing. maſ. prater. in Pea

cum loco proptergutturalem Reg. ;4
Eã ipſa Radix pro Hebr. NpY, fecit, inſtruxit

5
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2nY, convivium.) Nom.ſiug maſe. R381
formæ abſolutæ, ut &8 o”H à qua emphatica
NoMY. pag.18. primarid panem, cibum,
ſignificar ſed h.I convivium, epulnm, per
ſynetd. 4b Hebr. B veſci. unde ?Qſ panis.

E:43E

2], magnum, amplum.) Nomen defecti-
vum ſecundã, Reg. 37. membr. 2. Emph, Næ-
magnus, amplus. irem Magiſter, Præceptor,
Doctor: Princeps, Dux. à 59 quod ex He-
bræorum uſu notum.
mæ?: Pprincipibus ſuis.) E nomen

tplur. cum præf.h R. 92. ſuffixo. R. 100.
ã verb. ?0 qvod à220 per geminationem
prima raditalis) augeri, amplificati,dominarti:
hinc noren plurale P2720 '2Magn:
tes, Principes: qvæ poſterior forma cum ſiſ-
fino heic uſurpatur.
næ, mille.) ex Hebr. ®R. Ejus empha-

titaforma N?œ, plur. ?H. R.4-
2', coram.) Præpoſitio est cum præfi-

xis, topulativo R,920. bſ quod ut &S ſepe
particulas indeclinabiles auget. Abſolutèi ſo-
litariè eſt -V vel ææ unde apparet esſe Cha-
tephtametæ ſub P loco ſeheva ſimplicis, ut He-
braicè in D&ſ,, ſanctitates.

F 2 N5m



N”, vinum.) Nomenformæ emphatitæ,
ab abſolutoę vinum, merum, cujus Radix
es? |ſ turbari, commoveri: incaleſcere,
efferveſiern: ſic dicitur, quòd caput tere-
brum turbet,ſi liberalivs ſumtumſit. Hebra-
um, quvod huic reſpondet est notandum,
voces V WO arithmeticè æaqvivalere, cum
utraque fæiat 70. hinc Veteres Rabbini:

N 09 ingrediente vinò, egrædi-
tur ſecrerum.

nY, bibens.) Participium Benoni,ſiveo
præſens quieſcentium tertià He, R.382. à Rad.

biberce. Tertia radicalis cum N &8
facilèpermutatur N;G &8

Ad Verſic. 2.

N, dixit.) E 3.fing. maſc. præet. Peal.
verbi qvieſt. Pe Aleph. Reg.72. ipſa Rà-
dix cum Reg. 134-
=pv3, in guſtu, i. e. in potuu Eft

Nom. F. 4. cum præfiuo S, qvod habet Chiretæ
obſequens ſcheva Reg. 93 memb.1. Form.
Emph. NęYò guſtus, ſapor, propriè me-
taphoric}è,ratio, conſilium. à Rad. DYD gu-
ſtare, deguſtarc.

mYy



arnb, adducere.) Infinit. Aphel.
cum præfixo Y Reg.o2 ſ paragogito Reg.
114. ab N*N venir&, qvod in Aphel utrum-
que N in convertit,ũ convenite fecit,
adduxit. in Pasſivo NY adductus fuit.

MNE, vaſa.) Nom. plur. maſe. conſtru-
tum Regꝗ. 46. à Sing. ?Nò vel 1B vel NXND
vas Plur. ON. Reg. 42. emph. DND
pag. i8. BStribitur aliãs promiſctuè cum N,
absqve eo. V h. I. Accuſativum notat. R. 92.

N, auti.) Vaſa auri, i. e. aurea,
qvi modus loqvendi Orientalibus communis.

Est Nom.form. Emph. ab abſol. 200 pag.is. ex
Hebr. 20X mutatèvin, de 40à permuta-
tione vid. pag. 2. 33 Gramm. Harm.
Ludov. de Dieu pag. 9. Legitur hot nomen
in celebri illo dicto Ben Siræm: u N
LNE�; 25 /�Eæ”? Ut aurum
opus habet tuſione, ſic puer verberatione.

Etenim tundendo ſplendeſcit magis, in
Jpuero ſublatis per caſtigationem vitiis, inci-
piunt emicare virtutes.

F3



un æ aigenti.; Eĩ nom.firm, eniph,
ab abiol. 0R p.́ ex Hebr. 3509 quudſit di-
i5tur, qviaædeſiderabile est, inexplebilis
ejus cupiditæa hint Eceleſ,. V, o. n9ã 27N
ęD 598, Amans argentum, inſatiabilis
æſt argeniò.

qvæ.) P?Pronom.ſepar. relat. utriusqve
generis numeri, ut Hebvr, WN vel qvi,
qvæ, qvod, pro qvo iu Targum etiam uſurpa-
tur præſiueum initio vocum adjunctum, R. 88.

PP20, exportavit, transtulit.), E 3ſing.
maſi.prater. AphelVerbi Defect. I, P9 egres-
ſus eſt: aũ hic analogum, juxta not. R. 62.
n Characteriſticum ex Hebraiſmo pro N, qvod
Taroumiſiis uſitatum. al. ?EN egredi ſecit,
cduxit.
uN2ã3, Nebuchadneæar.) Es nom.

propr. Reqi Babylonici, qvi Beroſo NaQæx�-
dorbmo&r?Q vox compoſita ex H, 2,
ND, gvæ ſunt inter nominaſimplitia pro-

priaa. Notandumenim, Asſyria Chaldæa
nomina compoſita esſe aut ex duobusſimplicibus,
ur: N0, Nabo- Nasſar: aut ex tribus,
ut: N7292, Nebu. cad-nezar. Aliãs
2 adpellativèſignificat prophetiam, à Rad,
N23, in Niph. N33, vaticinatus eſt, prophe-

tavit.



ravit.B vulęò notat vas. hinc, cadue,
nòdG-, nom. menſuraæfrumentariæ, à Rad.

æcepit, adprehendit, occupavit. ng�, factum

videtur ex rad. �, theſaurum collegit, un-
de nomen 3R, theſaurus.

m2X, avus ejus.) Nomen abiilutumet
2N Pater, avus majores. De formã ſuffixi
vid. notam R. n4. Ut Hebraicè ?N cumſuffi-
nis assumitò, ſe ChaldaicèV.
Nmm, ex templo.) Nom. emph. praæ-

ced, præpoſ. ſeparab. 9 lineolà Makkaph,
R. 155. ab abſluto 2 templum, palatium,
pag. 1s.
=593, in Jeruſalem.) 2 eſ præſ.

per Chire pro Scheva, oh ſequens Reg. os.
obſerv. 2. notans IN. blt) dictafuit,
non, ut qvidam notant, 2 videbunt,
B9, pacem. Jebuæi n. qvorum pectora

luce verbi divini nonfuerunt illuſtrata, de iſtà
pate nunqvam togitãrunt iſed qvaſi BEæ

Blt

Jeru- Schalèm, b. e. timete Schalemum, vos
adverſarii, qvibus verbisterrorem hoſtibus intu-
tere voluerunt, Wenim eſt lmperat.al, (pre
WaddifferentiamN, videbunt) à Rad.
N timuit, reformidavit, B9, pax, ovæ

F 4 vox,



voæ, Apoſtolò interprete, idem valet q0dD,
Pax. Nomina urbis hujus varia Toſtatus hòc
complexus est disticht

Solyma, Luza, Bethel, Jeroſolyma, Jebus,Elia
Urbs ſacra, Jeruſalem, dicitur atq; Salem.

1nm, biberent.) Et 3. plur. m. fut.
Kal ex quieſcentibus tertià, R. 82. cum
Cholem,pro quo in Targum promiſcui est Schu-
ve ex Hebraiſmo. Thema es cujus ter-
tia raditalisT cum N promiſcuè uſurpatur,
m, bibit, compotavit, convivatus eſt.
Hinc moralisRabbinorum ſententia- ?N
mT 95u m; mmm nmmæ /a�on

om nę-� v�, Qvi ebibit pocu-
Ium ſuum vice unã, guloſus eſt: duabus,lci

civilis: tribus, ex elatis ſpiritu eſt, i. e. ſu-
perbus.

lill3, in illis.) IVſufiuumplur. aſc. cumpraſ. R. 13
m°:u, uxores cjus.) Nem. plur.fum.

cum ſiuffiuo maſt. Reg. ioo. v0dpropriè ſin-
gularibus adjunoi ſolet, qvandoq; tamen etiam
pluralibus pro u1h. l. Abſol. nom. eſt
v Conjux regia. Plur. abſol. 2 con-
ſtruct]e ”v, Emphat. N?P, hint cum
ſufsinom.

n,



mror,, concubinæ ejus. e præſ-
per Schuretpro Scheva, R. 91.0bſctv.s. cum ſuſſ.
it antec. Reliqv. nomen eãt pluralesãà Sino.RN&b,
concubina, emphaticd N;P en.ſum. juxta
R. 43 Plurale ?0, Emphat. Ngm™q. Rad.
eſt inuſ, 1-

Ad Verſic. 3.
Na, tunc.) Ex præf. 2 5vià

ex N vel M, commutatis interſe more
Chaldaico,juxta annot. ad Reg. 3. Zere esl ex
Craſi pro N], Reg. 127. Est autem 'INa
in tunc, àt Hebraicè ]29 in ſic: quvalis litera-
rum ſervilium Pleonaſmus cum indeclinabilibus
vocibusfrequens est.
y, adduxerunt.) Vertia plur. maſi.

Præter. Aphel VN 4æl venire fecit, ad-
duxit, à4 Rad. NDR venire, advenire. Vid.
verſ.præceã.
3pęm, exportaverant.) Eã 3.plur.m.
Prater. Aphel, adformam analogam, Reg,. c2.
à Rad. P exire, egredi.
ND9N, DEL Forma emphat. ab Alſl.

mæ DEUS.
uN, biberunt.) Eũ3.pl. m. præt. Peal

ſ. Kal, cum Protheſi literæ R, verbo huicfami-
F liari,
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liaviest n Rad NU, bibit, vid.Buxtotſ.Graiũi
Chald. Syr. in verbo N3, pag. i163 164.

Ad Verſic. 4
ræ;, laudãrunt.) 3. Plur. m.Pahel,per

patherh inmedio,à ſ2, laudavit,glorificavit.
m5, Deos. Nom, pl, conſtr. ex abſol.

m2N Dii. Emph. NnR àſiug.R� DEUS.
5 praf.post verbum activum eſt nota Actuſativi
casils, cum Leri h.l. per craſin pro 3, Reg. i27.
NOM;, æis.) Form, emph. ex abſol om,

P18.4 Rad. vſ� augurari, conjectare, ominari.
NB, ferti.) Nom. form. emph. ex abſol.

L8, ferrum: unde Zeremutatur in Scheva,
R. 24. 8 eſt pro Hebr. B, Babylonicà dialectò.
NV�, ligni.) Nom. emph. ab abſol. 3,

lignum, derivatum ex Hebræo X, Gutturali,
crasſiore in leniorem mutatà, X in Vid.
Scholion Reg. 3. ſubfi.
N2N, lapidis.) Nom. form. emph. ab

abſol. 25 ex Hebr. 12N, lapis, qvam formam
Chaldai ſæpè ab Hebraæis mutuòſumunt.

Ad Verſic. 5.
3, in eà,) Eã votala ſervilis R. n3.

Babylonitè pro mBI, al. ſã.
nv”, horà.) Nom.form. emph. cujus abſl
v”, hora. Atqviameæpenult. Syllabæ

prro-
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propterformam Emph. non mutatur, unde ab eà
formã ditendum fuisſet N3BG. Plur. ?W, m-
phat. N9,
uB;, egresſi ſunt,) 2 plur. fam. al, cum
infine,qs.exformà maſculinà ſed legenda cum
n, juxtaMaſorethas, exformã fumininã, qvia
ad nomenfemin. refertur, à Rad. PB;, egres-
ſus e?t. Videſuprã v. æ. in ?B20
aux, digiti.) Plur.fum. abſl. cujus emph.
NEW2SN,plur. maſe 'H2SN4 ſing V2�, Nyu�,
digitus. Rad. et uD�, tingere Pinger:
item ſortiri.

v;”z, manũs hominis.) æſ nomen
ipſa radix. Emph. habet V N�. Cumlineolà Matbaph.. Reg. i55. eſt nom. ſing:

ll maſc.abſil. proHebr. VOR, undeCholem in Ka-
mex lonoum converſum, qvod Chaldei Syii
uſitatisſimum. Emph. N9N homo, per Aphæ-
reſin B3, N&ò, quando nominiã adjunqitur,
ut: NG;3, 673, filius hominis. Plur. POM,
homines.

22, ſcribentes.) Plur. ſæam. Part.
Benoni ſpræſ.à Rad. ?09, ſcripſit: hinc Part.
Pehil 209 ſcriptum. Sic Maſorethæ votant
vocem in textu Biblicoſu iptam, quæ in mar-

gine



gine alià conſonà ponituv legenda, qvam vocant
9, valent idem,quod Hebr.22 ſcriptum,

lectum. h. D[’3 Hagiograoha, libri
Biblici ſic vocati, inter qvæ Danielis Prophe-
tia. 2PQ scriba. Lvò nomine Aſtronomi
etiam Mercurium Planetam vocant, Scribarum

Ovatorum præſidem.
N3,lychnuchi.) Legitur NOS3,

nom.form. emph. àN4 lychnuchus, Iucer-
na, q. d. N 2 Lychnus filius anni,
h. e. dispoſitus ita, ut toto anno accendatur.
Hebr. ?2.
uin.) Eft particula reſpondens Ebr. bx

g notat ad, apud, juxta, ſecundũm, in.
NVã, tectorio.) Nom.form. emph. 23

Calx, tectorium ex calce: item, Jaculum, ſa-
gitta, ſic es?t 2/ traxit, atiraxit.
Sr5, patietis. articulus Genitivi

taſus R. 88. 159. pro qvo Rabbini dicunt
bL2ò, Nomen form. abſol. dicitur etiam D
Emph. &r, 2rę Nn�, paries. 47.
Talmud. 59&2r], Aures ſunt

parieti.
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